A Vardal

|Losséa Lossé! Losséa Lossé! A dFanwa heril
A C&ri anddné éarion pellal
A Cala elven i miscar si
Imica i ambar rRemoiné aldarion!
Cincalté! A Vardal
Coiné nar hendulya ar dFanwa sdlilyal
|Losséa Lossé! Losséa Lossé! Liritve elyen
Palanndresse éar pella
A cleni | ANARENCA CORANARESSE
Calina mdryanen rerné NéR
Vailime palarissen si calima ar dFanwa
Cenilve silima (ohcelya wintaina
A Vardal Cincallé!
Chnyalve en, elvé i erilvé
Palanndressé sina nd i aldar
Clenya calalya i anddng Earinnar

Colkien cencé

(Translated into Quenya from the French version of the text, can differ slightly from
the English version)
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Snow-white ! Snow-white! O Lady clear !
Losséa Lossé! Losséa Lossé! A difanwa heri!

Losséa = white lossé€ = snow A = vocative particle
ufanwa = clear, not veiled or dark heri = Lady

O Queen beyond the Western Seas !
A Tari andiiné éarion pella!

Téari = queen andina = Western gar = sea
-ion = genitive pl. ending pella = post-position = beyond

O Light to us that wander here
A Cala elven i mistar si

Cala = light elve = pron. 1st pers. pl. inclusive
-n = dative ending 1 = relative pron. = that
Mista- = wander si = here

Amid the world of woven trees !
Imica i ambar rembiné aldarion!

Imica = Amid ambar = world rembina = woven
Alda = tree

Gilthoniel ! O Elbereth !
Tintalle! A Varda!

Tintallé = Kindler = one of the titles of Varda

Clear are thy eyes and bright thy breath !
Coiné nar hendulya ar ufanwa sulilya!

Coina = alive hen (hend-) = eye nar = are
hendu = dual form = (two) eyes sulé (suli-) = spirit, breath

-lya = pronominal possessive ending 2" pers sg or pl.

Snow-white ! Snow-white! We sing for thee
Losséa Lossé! Losséa Lossé! Lirilve elyen

Lir- = to sing elyé = independant pron. 2™ pers. sg or pl

In a far land beyond the Sea.
Palannoressé éar pella

Palan = far n6ré = land -ss€ = locative ending
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O stars that in the Sunless Year
A eleni i anarenca coranaressé

Anar = Sun -enca = ending = -less coranar = solar year

With shining hand by her were sown,
Calina mdryanen rerné nér

Calina = bright ma = hand -nen = instrumental ending
Rerna = sown nér = past pl. of the verb to be

In windy fields now bright and clear
Vailime palarissen si calima ar iifanwa

Vailima = windy palar = flat field, plain
-ssen = locative ending

We see your silver blossom blown !
Cenilve silma lohtelya wintaina

Cen- = to see silma = silver, shining white lohte = blossom
Winta- = scatter, blow about

O Elbereth ! Gilthoniel !
A Varda! Tintallé!

We still remember, we who dwell
Enyalve en, elvé i erilvé

Enyal- = to recall en = again er- = to remain

In this far land beneath the trees,
Palannoressé sina nii i aldar

Palan- = prefix = far noré = land sina = -this
Nu = under, beneath

Thy starlight on the Western Seas.
Elenya calalya i andiiné éarinnar

Elenya = stellar cala = light anduna = Western
Ear = sea -nna = allative ending
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